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עבד אלרחמן נאטור*

בגדך האדום

גְדֵךְ הָאָדם בִּ אנִי אוהֵב את 
אָבִיב כָּ וְזוהֵר  הה  כֵּ הוּא 
מִכְוַת קר צורֵב כְּ טַעְמו 

חָש את מַעשֵה הָרוּחַ
ו יַחְדָּ וְלַיַסְמִין  שולֵחַ נְשִיקות לָעופות 

וְנָבוךְ  רַךְ  הַבּגד נַעשה 
נותֵן לָךְ גַל וְטַל וְגבַהּ

בּגד שובָב
רִקּוּד רוּחַ מִתְפַשּטת כְּ אוהֵב אותָךְ 

מָעות של אַהבָה דְּ פְנֵי  בִּ
תּוּי פִּ עַנְנֵי  פְנֵי  בִּ

ךְ הַזּוהֵר כוכָבָיו לַאדֻמֵּ בְּ יְלָה  הַלַּ דְלִיק את  הַמַּ

עכשיו

ק. נֵּ וּמִתְפַּ עותָיו  תִינוק יונֵק את אצְבְּ כְּ י,  י אִתִּ עַכְשָו הָעצב שלִּ
ק אותִי וְעוזֵב לְחַפֵש חָבֵר אַחֵר י אל תּוךְ עֵינַי, מְחַבֵּ בִּ ל עָלַי, בּוהה  כֵּ מִסְתַּ

רִידָה. וְשוּב הוּא חוזֵר אֵלַי פְּ עֵת  בְּ אנִי דּומֵעַ קְצָת 
חֵיקִי החָמִים בְּ י,  י רַק אִתִּ כִּ

אותָן סִמְטָאות. בְּ שִחַקְנוּ 
בּץ  בַּ מַמְנוּ. קַמְנוּ. חָלַמְנוּ. רַבְנוּ. וּכְשפַעַם בָרַח לִי, נִתְקַע  דָּ נִפְצַעְנוּ.  כִינוּ.  בָּ יַחַד.  נָפַלְנוּ 

י אותו בְמַיִם  י אותו. רָחַצְתִּ מְתִּ י אותו מֵהַבּץ, חִמַּ צְתִּ חִלַּ מִים, רַק אנִי  הַיָּ של חרף 
י עַל מִצְחו  נָשַקְתִּ יָדַי.  מו  בְּ י אותו  שְתִּ גָדַי... הִלְבַּ בְּ י לו את  נָתַתִּ י אותו,  ים. סֵרַקְתִּ חַמִּ

י. לְצִדִּ י אותו  בְתִּ וְהִשְכַּ
י י אִתִּ שהָעצב שלִּ אנִי שָמֵחַ כְּ
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